
A BIZOTTSÁG (EU) 2016/1396 RENDELETE 

(2016. augusztus 18.) 

az egyes fertőző szivacsos agyvelőbántalmak megelőzésére, az ellenük való védekezésre és 
a felszámolásukra vonatkozó szabályok megállapításáról szóló 999/2001/EK európai parlamenti és 

tanácsi rendelet egyes mellékleteinek módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az egyes fertőző szivacsos agyvelőbántalmak megelőzésére, az ellenük való védekezésre és a felszámolásukra 
vonatkozó szabályok megállapításáról szóló, 2001. május 22-i 999/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) 
és különösen annak 23. cikke első bekezdésére, 

mivel: 

(1) A 999/2001/EK rendelet szabályokat állapít meg a szarvasmarha-, juh- és kecskefélék fertőző szivacsos agyvelő
bántalmainak (TSE-k) megelőzésére, az ellenük való védekezésre és a felszámolásukra vonatkozóan. Hatálya 
kiterjed az élő állatok és az állati eredetű termékek előállítására és forgalomba hozatalára, valamint bizonyos 
különleges esetekben ezek kivitelére. 

(2)  A 999/2001/EK rendelet II. melléklete megállapítja azon kritériumokat, amelyek alapján az egyes országok vagy 
régiók BSE-státusát az említett rendelet 5. cikke (2) bekezdésének megfelelően meg kell határozni. Az említett 
kritériumok az Állat-egészségügyi Világszervezet (OIE) Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexében, a szarvas
marhák szivacsos agyvelőbántalmáról szóló fejezetben meghatározott feltételeken alapulnak. 

(3)  2015 májusában az OIE küldötteinek Világközgyűlése módosította az OIE Szárazföldi Állatok Egészségügyi 
Kódexének BSE-ről szóló fejezetét azáltal, hogy a Kódex 11.4.1. cikkét kiegészítette az alábbi mondattal: „A BSE- 
kockázati státus hivatalos elismerésével összefüggésben a BSE fogalmából ki kell zárni az atípusos BSE-t, ez 
utóbbi ugyanis vélhetően nagyon kis arányban minden szarvasmarha-állományban spontán előfordulhat”. (2) Az 
atípusos BSE-t ezért a 999/2001/EK rendelet II. mellékletének alkalmazásában ki kell zárni a BSE fogalmából. 

(4)  A 999/2001/EK rendelet III., V. és VII. melléklete több hivatkozást tartalmaz a 64/433/EGK tanácsi irányelvre (3), 
az 1774/2002/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (4) és az 1974/2006/EK bizottsági rendeletre (5). Mivel 
e három jogi aktust hatályon kívül helyezték, a 999/2001/EK rendelet mellékleteiben szereplő hivatkozásokat 
frissíteni kell. 

(5) A 999/2001/EK rendelet V. mellékletében meghatározott, a különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagok eltávolí
tására vonatkozó specifikus követelményeket az elhanyagolható BSE-kockázatot jelentő tagállamokból származó 
szarvasmarhafélék tekintetében az (EU) 2015/1162 bizottsági rendelet (6) módosította. E módosítás következtében 
a 999/2001/EK rendelet V. és IX. mellékletének a különleges fertőzési veszélyt jelentő anyag eltávolítására 
vonatkozó bizonyos rendelkezései az alábbiaknak megfelelően szintén módosításra szorulnak. 

(6)  Először is a 999/2001/EK rendelet V. mellékletében foglalt, az elhanyagolható BSE-kockázatot jelentő 
tagállamokra meghatározott specifikus követelményeknek az (EU) 2015/1162 rendelet általi módosítása szerint 
az elhanyagolható BSE-kockázatot jelentő tagállamokból származó szarvasmarhafélék mandulája már nem 
minősül különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagnak. A szarvasmarhafélék nyelvét illetően a 999/2001/EK 
rendelet V. mellékletének 7. pontjában előírt, a nyelvcsont nyelvnyúlványára csőrszerűen ejtett keresztirányú 
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(1) HL L 147., 2001.5.31., 1. o. 
(2) http://www.oie.int/index.php?id=169&L=0&htmfile=chapitre_bse.htm 
(3) A Tanács 1964. június 26-i 64/433/EGK tanácsi irányelve a friss hús termelésére és forgalmazására vonatkozó egészségügyi feltételekről 

(HL 121., 1964.7.29., 2012. o.). 
(4) Az Európai Parlament és a Tanács 2002. október 3-i 1774/2002/EK rendelete a nem emberi fogyasztásra szánt állati melléktermékekre 

vonatkozó egészségügyi előírások megállapításáról (HL L 273., 2002.10.10., 1. o.). 
(5) A Bizottság 2006. december 15-i 1974/2006/EK rendelete az Európai Mezőgazdasági Vidékfejlesztési Alapból (EMVA) nyújtandó 

vidékfejlesztési támogatásról szóló 1698/2005/EK tanácsi rendelet részletes alkalmazási szabályainak megállapításáról (HL L 368., 
2006.12.23., 15. o.). 

(6) A Bizottság 2015. július 15-i (EU) 2015/1162 rendelete az egyes fertőző szivacsos agyvelőbántalmak megelőzésére, az ellenük való 
védekezésre és a felszámolásukra vonatkozó szabályok megállapításáról szóló 999/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet 
V. mellékletének módosításáról (HL L 188., 2015.7.16., 3. o.). 

http://www.oie.int/index.php?id=169&L=0&htmfile=chapitre_bse.htm


vágást ezért csak azon szarvasmarhafélék esetében kell alkalmazni, amelyek ellenőrzött vagy meghatározatlan 
BSE-kockázatot képviselő tagállamból származnak. Az V. melléklet 7. pontját ezért ennek megfelelően módosítani 
kell. 

(7)  Másodszor a 999/2001/EK rendelet V. mellékletének az (EU) 2015/1162 rendelet általi módosítása értelmében az 
Unióban a gerincoszlop a szarvasmarhafélék csak kis része esetében minősül különleges fertőzési veszélyt jelentő 
anyagnak. Figyelembe véve az uniós járványügyi helyzet alakulását, valamint az üzemeltetőkre háruló 
adminisztratív terhek csökkentésének szükségességét, a 999/2001/EK rendelet V. mellékletének 11.3.a) pontjában 
meghatározott követelmény, miszerint a vágott testeken elhelyezett címkén jelölni kell a gerincoszlop eltávolí
tásával kapcsolatos információt, az alábbiak szerint módosítandó: míg jelenleg a szarvasmarhafélék gerincoszlopot 
tartalmazó vágott testén vagy annak nagykereskedelmi értékesítés céljából darabolt részein elhelyezett címkén kék 
csíkkal jelölendő, ha nem szükséges a gerincoszlop eltávolítása, egy átmeneti időszak után a szarvasmarhafélék 
gerincoszlopot tartalmazó vágott testén vagy annak nagykereskedelmi értékesítés céljából darabolt részein 
elhelyezett címkén piros csíkkal kell majd jelölni, ha a gerincoszlop eltávolítása kötelező. 

(8)  A nem kötelező gerincoszlop-eltávolítást jelző kék csíknak a kötelező gerincoszlop-eltávolítást jelző piros csíkra 
való említett módosítását a szarvasmarhafélékből származó, Unióba behozott termékekre vonatkozóan is 
alkalmazni kell. A 999/2001/EK rendelet IX. melléklete C. fejezete C. szakaszának 3. pontját és D. szakaszának 
3. pontját ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(9)  Annak érdekében, hogy az Unión belüli és kívüli gazdasági szereplők és illetékes hatóságok számára elegendő idő 
álljon rendelkezésre a kötelező gerincoszlop-eltávolítást piros csíkkal jelölő új rendszerhez való alkalmazko
dáshoz, e rendelkezésnek – átmeneti időszakot követően – 2017. június 30-ig kell hatályba lépnie. 

(10)  A 999/2001/EK rendelet 8. cikkének (3) bekezdése tiltja azt a gyakorlatot, hogy a BSE vonatkozásában fennálló 
ellenőrzött vagy meghatározatlan fertőzési kockázatot képviselő tagállamokban vagy azok régióiban a kábítás 
után a központi idegrendszer szöveteit egy megnyúlt rúd alakú eszköz koponyaüregbe vezetésével vagy 
a koponyaüregbe befecskendezett gázzal roncsolják olyan szarvasmarha-, juh- vagy kecskefélék esetében, amelyek 
húsát emberi vagy állati fogyasztásra szánják. A 999/2001/EK rendelet V. mellékletének 6. pontja mindaddig, 
amíg valamennyi tagállamot nem nyilvánítják elhanyagolható BSE-kockázatot jelentő országnak, kiterjeszti ezt 
a tilalmat az elhanyagolható BSE-kockázatot jelentő tagállamokra is. Mivel az atípusos BSE spontán betegségnek 
minősül, amely – ritkán – elhanyagolható BSE-kockázatot képviselő országokban is előfordul, e tilalom 
alkalmazását fenn kell tartani azt követően is, hogy már valamennyi tagállamot elhanyagolható BSE-kockázatot 
jelentő országnak nyilvánították. Az 999/2001/EK rendelet V. mellékletének 6. pontját ezért ennek megfelelően 
– a fenti időkorlát eltörlésével – módosítani kell. 

(11)  A 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete A. szakaszának 2. pontja megállapítja azokat a szabályokat, 
amelyek alapján a tagállamok vagy tagállami körzetek a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható 
kockázatot jelentőnek minősíthetők. 2014. június 25-én, illetve 2014. augusztus 24-én Finnország, illetve 
Svédország kérelmet nyújtott be a Bizottsághoz a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható kockázatot 
jelentő minősítés iránt. 

(12)  2015. január 13-án a Bizottság az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság (EFSA) tudományos és technikai 
segítségét kérte annak értékelésére, hogy Finnország és Svédország kérelmeiben bizonyítást nyer-e a 999/2001/EK 
rendelet VIII. mellékletének A. fejezete A. szakasza 2.1.c) és 2.2. pontjának való megfelelés. 

(13)  2015. november 19-én az EFSA a Bizottság kérésére két tudományos jelentést (1) (a továbbiakban: EFSA- 
jelentések) tett közzé. Az EFSA-jelentésekben az a következtetés szerepel, hogy – a diagnosztikai szűrőteszteknek 
az EFSA és a Közös Kutatóközpont Etalonanyag- és Mérésügyi Intézete (IRMM) által végzett múltbeli értékelései 
során tapasztalt vizsgálati érzékenységet alapul véve – Svédország az elmúlt hét év mindegyike esetében 
bizonyította a 999/2001/EK rendelet VIII. mellékletének A. fejezete A. szakaszának 2.1.c) pontjának való 
megfelelést; Finnország szintén bizonyította ugyanezt az elmúlt hét év mindegyikére vonatkozóan, kivéve a 
2010-es évet, mely során a klasszikus súrlókór esetében a 0,1 %-ot meghaladó prevalencia kimutatásának megbíz
hatósága 94,73 % volt. Mivel a 94,73 %-os és a 95 %-os megbízhatósági szint közötti különbség a klasszikus 
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(1) A Svédország által a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentő országként való elismerés iránt benyújtott 
kérelem értékelése (Evaluation of the application of Sweden to be recognised as having a negligible risk of classical scrapie) (EFSA Journal 2015;13 
(11):4292) és A Finnország által a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentő országként való elismerés iránt 
benyújtott kérelem értékelése (Evaluation of the application of Finland to be recognised as having a negligible risk of classical scrapie) (EFSA 
Journal 2015;13(11):4293). 



súrlókór eseteinek esetleges felderítetlenül maradása szempontjából elhanyagolható, és mivel a 999/2001/EK 
rendelet VIII. melléklete A. fejezete A. szakaszának 2.1.c) pontja szerinti kritérium a többi 6 évre teljesült, 
tekinthető úgy, hogy a kritérium az elmúlt hétéves időszakra teljesült. 

(14)  Az EFSA-jelentések azt a következtetést is levonják, hogy – a diagnosztikai szűrőteszteknek az EFSA és az IRMM 
által végzett múltbeli értékelései során tapasztalt vizsgálati érzékenységet alapul véve – Svédországnak és Finnor
szágnak a klasszikus súrlókór jövőbeli felügyeletét érintő szándékai feltehetően megfelelnek a 999/2001/EK 
rendelet VIII. melléklete A. fejezete A. szakasza 2.2. pontjának. 

(15)  Figyelembe véve az EFSA-jelentéseket és azokat a kedvező eredményeket, amelyeket a Bizottság a szóban forgó 
kérelmeknek a 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete A. szakaszának 2.1. pontjában foglalt egyéb 
kritériumok alapján végzett értékelése során kapott, Finnországot és Svédországot fel kell venni a klasszikus 
súrlókór tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentő tagállamok sorába. 

(16)  A 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete A. szakaszának 3.2. pontja tartalmazza azon tagállamok 
felsorolását, amelyek a klasszikus súrlókór tekintetében jóváhagyott nemzeti védekezési programmal 
rendelkeznek. Mivel Finnországot és Svédországot ezentúl az említett szakasz 2.3. pontjában kell szerepeltetni, 
mint a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentő tagállamot, a két országot törölni kell 
az ugyanazon szakasz 3.2. pontjában található, a klasszikus súrlókórra vonatkozó, jóváhagyott nemzeti 
védekezési programokkal rendelkező tagállamok jegyzékéből, mivel a szóban forgó státussal járó garancia 
meghaladja a jóváhagyott nemzeti védekezési program által biztosított garanciákat. 

(17)  A 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete A. szakaszának 1.2. és 1.3. pontja meghatározza a klasszikus 
súrlókór tekintetében elhanyagolható vagy ellenőrzött kockázatot jelentő gazdaságként való elismerés feltételeit. 
Az említett szakasz 4. pontja előírja a súrlókórral összefüggő azon feltételeket, amelyeket a juh- és kecskeféléknek, 
valamint azok spermáinak és embrióinak Unión belüli kereskedelme során teljesíteni kell. 

(18)  Ezenfelül a 999/2001/EK rendelet 3. cikke (1) bekezdésének i. pontja a gazdaságokat úgy határozza meg, mint 
olyan hely, ahol az említett rendelet hatálya alá eső állatokat tartják, tenyésztik, kezelik vagy bemutatják a nyilvá
nosságnak. A spermagyűjtő központok – csakúgy, mint az állatkertek – ezért gazdaságnak tekintendők, és azokra 
a 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete A. szakaszában meghatározott feltételeket kell alkalmazni. 

(19) Mivel korlátozott annak a kockázata, hogy a 92/65/EGK tanácsi irányelv (1) D. mellékletében meghatározott felté
teleknek megfelelően jóváhagyott és felügyelt spermagyűjtő központokban tartott hímivarú juh- és kecskefélék 
terjesztenék a súrlókórt, helyénvaló a 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezetének A. szakaszában 
speciális feltételeket felállítani a spermagyűjtő központokra vonatkozóan. 

(20)  Ezeknek a speciális feltételeknek biztosítaniuk kell, hogy a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható, illetve 
ellenőrzött kockázatot képviselő gazdaságok fogadhassanak spermagyűjtő központból érkező juh- és kecske
féléket, amennyiben az említett spermagyűjtő központról elmondható, hogy i) a 92/65/EGK irányelv D. mellék
letének megfelelően jóváhagyták és felügyelik; ii) az utóbbi hét, illetve három évben nem fordult elő benne 
klasszikus súrlókór; iii) az utóbbi hét, illetve három évben kizárólag az alábbi juh- és kecskeféléket fogadta: olyan 
gazdaságokból származó juh- és kecskefélék, ahol a juh- és kecskeféléket véglegesen azonosítják és nyilvántartást 
vezetnek róluk, ahol nyilvántartást vezetnek a juh- és kecskefélék gazdaságba történő szállításáról és gazdaságból 
való elszállításáról, ahol hét, illetve három évre visszamenőleg nem észlelték klasszikus súrlókór előfordulását, és 
amelyeket hatósági állatorvos vagy az illetékes hatóság által felhatalmazott állatorvos rendszeres ellenőrzésnek 
vetett alá; iv) a spermagyűjtő központ biobiztonsági intézkedéseket alkalmaz annak biztosítására, hogy 
a különböző súrlókórstátusú gazdaságokból érkező juh- és kecskefélék egyazon spermagyűjtő központon belül 
nem érintkeznek egymással. A 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete A. szakaszának 1.2.c) és 
1.3.c) pontját ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(21)  Ezenfelül a 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete A. szakaszának 4.2. pontjában a sperma és az 
embriók Unión belüli kereskedelmére a súrlókór tekintetében előírt feltételeket a fenti preambulumbekezdésben 
említett spermagyűjtő központokra vonatkozó speciális feltételek figyelembevétele érdekében módosítani kell. Az 
említett speciális feltételekre való hivatkozásokat továbbá a 999/2001/EK rendelet IX. mellékletének 
H. fejezetében meghatározott, a juh- és kecskefélék spermájának és embrióinak behozatalára vonatkozó feltételek 
között is fel kell tüntetni. 
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(1) A Tanács 1992. július 13-i 92/65/EGK irányelve a 90/425/EGK irányelv A. mellékletének I. pontjában felsorolt külön közösségi 
szabályokban megállapított állat-egészségügyi követelmények hatálya alá nem tartozó állatok, spermák, petesejtek és embriók 
Közösségen belüli kereskedelmére és a Közösségbe történő behozatalára irányadó állat-egészségügyi követelmények megállapításáról 
(HL L 268., 1992.9.14., 54. o.). 



(22)  A 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete A. szakaszának 4.1. pontjában meghatározott, a juh- és 
kecskefélék Unión belüli kereskedelmére vonatkozó feltételek célja megakadályozni a klasszikus súrlókór 
terjedését a gazdaságokban tartott tenyésztett állatok körében. Mivel a juh- és kecskefélék kizárólag állatkertek 
közötti szállítása nincs hatással az Unióban tartott tenyésztett juh- és kecskefélék súrlókórstátusára, az említett 
speciális feltételek nem alkalmazandók, ha a juh- és kecskeféléket a 92/65/EGK tanácsi irányelv 2. cikke 
(1) bekezdésének c) pontjában foglalt engedélyezett szervezet, intézmény vagy központ fogalma szerinti 
állatkertben tartják és kizárólag ilyen állatkertek között szállítják. Ezeket az állatokat ezért mentesíteni kell 
a 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete A. szakaszának 4.1. pontjában foglalt feltételek alól. 

(23)  A 999/2001/EK rendelet VIII. melléklete A. fejezete A. szakaszának 4.1. pontjában meghatározott, a súrlókór 
tekintetében az élő juh- és kecskefélék Unión belüli kereskedelmére vonatkozó követelményeket nehéz teljesíteni 
bizonyos ritka fajták Unión belüli kereskedelme során. A beltenyésztés elkerülése és a genetikai sokféleség 
megőrzése érdekében a ritka fajták állományait illetően az ilyen állatok tagállamok közötti rendszeres cseréje 
szükséges. Ezért speciális feltételeket kell meghatározni a juh- és kecskefélék ritka fajtáinak Unión belüli 
kereskedelme tekintetében. Ezeknek a speciális feltételeknek biztosítaniuk kell a juh- és kecskefélék ritka fajtáiba 
tartozó azon egyedek Unión belüli kereskedelmét, amelyek nem felelnek meg a 999/2001/EK rendelet 
VIII. melléklete A. fejezete A. szakaszának 4.1. pontja szerinti követelményeknek. 

(24)  A „ritka fajta” kifejezést az uniós jogszabályok nem határozzák meg konkrétan. Ugyanakkor a 807/2014/EU 
felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (1) 7. cikkének (2) és (3) bekezdése meghatározza azokat a feltételeket, 
amelyeknek a gazdálkodásból való eltűnéssel fenyegetett helyi fajták tartására vonatkozó, éghajlatváltozáshoz 
kapcsolódó agrár-környezetvédelmi intézkedés keretében tett kötelezettségvállalások esetében teljesülniük kell. Az 
említett feltételek értelmében a fajtáról vezetett törzskönyv vagy tenyésztési főkönyv vezetését és naprakészen 
tartását megfelelően elismert szakmai szervnek kell biztosítania. A 89/361/EGK tanácsi irányelvnek (2) 
megfelelően az ilyen szakmai szerv egy, az alapítási helye szerinti tagállam által hivatalosan engedélyezett 
tenyésztői szervezet vagy szövetség, illetve a szóban forgó tagállam egy hivatalos ügynöksége. 

(25)  Ezért a 999/2001/EK rendelet alkalmazásában a gazdálkodásból való eltűnéssel fenyegetett helyi fajtákat olyan 
juh- és kecskefajtákként kell meghatározni, amelyek teljesítik a 807/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelet 
7. cikkének (2) és (3) bekezdésében foglalt feltételeket, és amelyek a 89/361/EGK irányelvnek megfelelően engedé
lyezett tenyésztői szervezet vagy szövetség, illetve a szóban forgó tagállam egy hivatalos ügynöksége által 
végrehajtott védelmi program tárgyát képezik. 

(26)  A 999/2001/EK rendelet IX. melléklete C. fejezetének B. szakaszát módosítani kell oly módon, hogy 
a szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó termékek elhanyagolható BSE-kockázatot jelentő harmadik 
országokból az Unióba való behozatala akkor is engedélyezett legyen, ha ezek a termékek olyan nyersanyagokból 
származnak, amelyek – részben vagy egészben – ellenőrzött vagy meghatározatlan BSE-kockázatot jelentő 
országokból érkeznek, feltéve, hogy a különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagokat az ellenőrzött vagy meghatá
rozatlan BSE-kockázatot jelentő országokból származó említett nyersanyagokból eltávolították. 

(27)  A 999/2001/EK rendelet II., III., V., VII., VIII. és IX. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(28)  Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 999/2001/EK rendelet II., III., V., VII., VIII. és IX. melléklete e rendelet mellékletének megfelelően módosul. 
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(1) A Bizottság 2014. március 11-i 807/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete az Európai Mezőgazdasági Vidékfejlesztési Alapból 
(EMVA) nyújtandó vidékfejlesztési támogatásról szóló 1305/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet kiegészítéséről, valamint 
átmeneti rendelkezések bevezetéséről (HL L 227., 2014.7.31., 1. o.). 

(2) A Tanács 1989. május 30-i 89/361/EGK irányelve a fajtatiszta tenyészjuhokról és tenyészkecskékről (HL L 153., 1989.6.6., 30. o.). 



2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

A 999/2001/EK rendelet IX. mellékletének az e rendelet mellékletében található 6. pont általi módosításai 2017. 
július 1-jétől alkalmazandók. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2016. augusztus 18-án. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER  
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MELLÉKLET 

A 999/2001/EK rendelet II., III., V., VII., VIII. és IX. melléklete a következőképpen módosul:  

1. A II. melléklet A. fejezetének első bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A tagállamok, harmadik országok vagy azok régiói (a továbbiakban: országok vagy régiók) BSE-státusát az 
a)–e) pontban meghatározott kritériumok szerint kell megállapítani. E melléklet alkalmazásában a BSE fogalmából ki 
kell zárni az atípusos BSE-t, ez utóbbi ugyanis vélhetően nagyon kis arányban minden szarvasmarha-állományban 
spontán előfordulhat.”  

2. A III. melléklet A. fejezete a következőképpen módosul: 

a)  Az I. rész 6. pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„6.  A tesztelést követő intézkedések 

6.1.  Ha valamely, emberi fogyasztás céljából levágott állatot kiválasztanak BSE-vizsgálatra, a 854/2004/EK 
rendelet I. melléklete I. szakaszának III. fejezetében előírt állat-egészségügyi jelölést addig nem lehet a vágott 
állati testen elvégezni, amíg a gyorsteszt eredménye negatívnak nem bizonyul. 

6.2.  A tagállamok eltérhetnek a 6.1. pontban szereplő rendelkezéstől, ha a vágóhídon alkalmazott hatósági 
rendszer biztosítja, hogy az említett állat-egészségügyi jelöléssel ellátott vizsgált állat egyetlen része sem 
hagyja el a vágóhidat, amíg a gyorsteszt eredménye negatívnak nem bizonyul. 

6.3.  Amíg a gyorsteszt eredménye negatívnak nem bizonyul, a BSE-vizsgálatnak alávetett állat testének 
valamennyi részét – a bőrt is beleértve – hatósági ellenőrzés alatt kell tartani, kivéve, ha azokat az 
1069/2009/EK rendelet 12. cikke a) vagy b) bekezdésének megfelelően ártalmatlanítják, vagy zsírját 
a 142/2011/EU rendeletnek megfelelően dolgozzák fel és az 1069/2009/EK rendelet 12. cikke e) pontjának 
megfelelően használják fel, vagy ez utóbbi rendelet 36. cikkében említett, állati melléktermékekből származó 
termékek előállításához használják fel. 

6.4.  Azon állat testének valamennyi részét – a bőrt is beleértve –, amelynél a gyorsteszt eredménye pozitív vagy 
nem egyértelmű, az 1069/2009/EK rendelet 12. cikke a) vagy b) pontjának megfelelően ártalmatlanítani kell, 
kivéve az e melléklet III. részének B. fejezetében előírt nyilvántartásokkal összefüggésben visszatartandó 
anyagot és az ilyen testből nyert zsírokat, feltéve, hogy ezeket a zsírokat a 142/2011/EU rendeletnek 
megfelelően dolgozzák fel és az 1069/2009/EK rendelet 12. cikke e) pontjának megfelelően – vagy az 
ugyanazon rendelet 36. cikkében említett, állati melléktermékekből származó termékek előállításához – 
használják fel. 

6.5.  Ha az emberi fogyasztás céljából levágott állaton végzett gyorsteszt eredménye pozitív vagy nem egyértelmű, 
akkor a 6.4. pontnak megfelelően legalább a pozitívnak bizonyult vagy nem egyértelmű eredményű vágott 
testet a vágási sorban közvetlenül megelőző vágott testet és a pozitívnak bizonyult vagy nem egyértelmű 
eredményű vágott testet közvetlenül követő két vágott testet meg kell semmisíteni. 

Az e pont első bekezdésétől eltérve a tagállamok határozhatnak úgy, hogy az említett vágott testeket csak 
abban az esetben kell megsemmisíteni, amennyiben a gyorsteszt pozitív vagy nem egyértelmű eredményét 
a X. melléklet C. fejezete 3.1. pontjának b) alpontjában említett megerősítő vizsgálatok is alátámasztják. 

6.6. A tagállamok eltérhetnek a 6.5. pont rendelkezéseitől, ha a vágóhíd a vágott testek egymás közötti szennye
ződésének megakadályozására szolgáló rendszert alkalmaz.” 

b)  A II. részben a 7.3. és a 7.4. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„7.3.  Amíg a gyorsteszt eredménye negatívnak nem bizonyul, a vizsgálatnak alávetett állat testének valamennyi 
részét – a bőrt is beleértve – hatósági ellenőrzés alatt kell tartani, kivéve, ha azokat az 1069/2009/EK 
rendelet 12. cikke a) vagy b) bekezdésének megfelelően ártalmatlanítják, vagy zsírját a 142/2011/EU 
rendeletnek megfelelően dolgozzák fel és az 1069/2009/EK rendelet 12. cikke e) pontjának megfelelően 
– vagy az ugyanazon rendelet 36. cikkében említett, állati melléktermékekből származó termékek előállí
tásához – használják fel. 
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7.4.  Azon állat testének valamennyi részét – a bőrt is beleértve –, amelynél a gyorsteszt eredménye pozitív lett, 
az 1069/2009/EK rendelet 12. cikke a) vagy b) pontjának megfelelően közvetlenül ártalmatlanítani kell, 
kivéve az e melléklet III. részének B. fejezetében előírt nyilvántartásokkal összefüggésben visszatartandó 
anyagot és az ilyen testből nyert kiolvasztott zsírokat, feltéve, hogy ezeket a zsírokat a 142/2011/EU 
rendeletnek megfelelően dolgozzák fel és az 1069/2009/EK rendelet 12. cikke e) pontjának megfelelően 
– vagy az ugyanazon rendelet 36. cikkében említett, állati melléktermékekből származó termékek előállí
tásához – használják fel.”  

3. Az V. melléklet a következőképpen módosul: 

a)  A 3. és 4. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„3.  Jelölés és megsemmisítés 

A különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagokat eltávolításukat követően azonnal színezőanyaggal kell 
megfesteni vagy adott esetben más módon megjelölni, és az 1069/2009/EK rendeletben és különösen annak 
12. cikkében megállapított rendelkezéseknek megfelelően ártalmatlanítani kell. 

4.  A különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagok eltávolítása 

4.1.  A különleges fertőzési veszélyt jelentő anyag a következő helyeken távolítandó el: 

a)  vágóhidak vagy adott esetben más vágási helyek; 

b)  szarvasmarhafélék gerincoszlopa esetében darabolóüzemek; 

c)  adott esetben az 1069/2009/EK rendelet 24. cikke (1) bekezdésének h) pontjában említett engedélyezett 
létesítmények vagy üzemek. 

4.2.  A 4.1. ponttól eltérve a 8. cikk (2) bekezdésében említett, a különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagok 
eltávolítása tekintetében használt alternatív vizsgálat alkalmazása engedélyezhető az e rendelet 24. cikkének 
(3) bekezdésében említett eljárásnak megfelelően, amennyiben az említett alternatív vizsgálat szerepel 
a X. mellékletben, és teljesülnek a következő feltételek: 

a)  az alternatív vizsgálatot a vágóhidakon valamennyi olyan állaton el kell végezni, amelyekből el kell 
távolítani a különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagot; 

b) semmilyen, emberi fogyasztásra vagy állatok takarmányozására szánt, szarvasmarha-, juh- vagy kecskefé
lékből előállított termék nem hagyhatja el a vágóhidat azelőtt, hogy az illetékes hatóság meg ne kapta és 
el ne fogadta volna az alternatív vizsgálatok eredményét valamennyi potenciálisan fertőzött levágott 
állatot illetően, ha valamelyikükben BSE-t állapítottak meg; 

c)  ha egy alternatív vizsgálat pozitív eredményt mutat, a 3. pontnak megfelelően a vágóhídon esetlegesen 
beszennyeződött szarvasmarha-, juh- vagy kecskeféléből származó minden anyagot megsemmisítenek, 
hacsak a test valamennyi részét – a bőrt is beleértve – be nem tudják azonosítani, és nem tudják 
elkülönítve tárolni. 

4.3.  A 4.1. ponttól eltérve a tagállamok határozhatnak úgy, hogy engedélyezik: 

a) a juh- és kecskefélék gerincvelejének a kifejezetten e célra engedélyezett darabolóüzemben történő eltávo
lítását; 

b)  a szarvasmarhafélék gerincoszlopának a kifejezetten e célra engedélyezett, ellenőrzött és nyilvántartott 
hentesüzletben történő eltávolítását a vágott testekből vagy azok részeiből; 

c)  a szarvasmarhafélék fejhúsának a kifejezetten e célra engedélyezett darabolóüzemben történő lefejtését 
a 9. pontban meghatározott rendelkezéseknek megfelelően. 

4.4.  A különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagok eltávolítására vonatkozó, e fejezetben meghatározott 
szabályok a biodiverzitás előmozdítása érdekében nem vonatkoznak az 1069/2009/EK rendelet 18. cikke 
(2) bekezdése a) pontjának megfelelően, állatkerti állatok etetésére felhasznált, 1. kategóriába tartozó 
anyagokra, sem az említett rendelet 18. cikke (2) bekezdése b) pontjának megfelelően, természetes környeze
tükben élő veszélyeztetett vagy védett dögevő madárfajok és egyéb fajok etetésére felhasznált, 1. kategóriába 
tartozó anyagokra.” 
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b)  A 6. és 7. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„6.  A szövetek roncsolásával kapcsolatos intézkedések 

A 8. cikk (3) bekezdésében foglalt tilalmat – miszerint az ellenőrzött vagy meghatározatlan BSE-kockázatot 
jelentő tagállamokban vagy azok régióiban a kábítás után a központi idegrendszer szövetei nem roncsolhatók 
megnyúlt rúd alakú eszköz koponyaüregbe vezetésével vagy koponyaüregbe befecskendezett gázzal olyan 
szarvasmarha-, juh- vagy kecskefélék esetében, amelyek húsát emberi vagy állati fogyasztásra szánják – 
alkalmazni kell az elhanyagolható BSE-kockázatot jelentő tagállamokban is. 

7.  A szarvasmarhafélék nyelvének leválasztása 

Az emberi fogyasztásra vagy állatok takarmányozására szánt, bármilyen korú szarvasmarhafélék nyelvét 
a vágóhídon a nyelvcsont nyelvnyúlványára csőrszerűen ejtett keresztirányú vágással kell leválasztani, kivéve 
az elhanyagolható BSE-kockázatot jelentő tagállamokból származó szarvasmarhafélék nyelve esetében.” 

c)  A 11. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„11.  Ellenőrzések 

11.1.  A tagállamok gyakori hatósági ellenőrzést végeznek, hogy megvizsgálják az e mellékletben foglalt előírások 
helyes alkalmazását, és biztosítsák a szennyeződés elkerüléséhez szükséges intézkedések meghozatalát, 
különösen vágóhidakon, darabolóüzemekben vagy más olyan helyeken, ahol különleges fertőzési veszélyt 
jelentő anyag eltávolítására kerül sor, mint például a hentesüzletekben vagy a 4.1. c) pontban említett 
létesítményekben. 

11.2.  A tagállamok rendszert hoznak létre annak biztosítására és ellenőrzésére, hogy a különleges fertőzési 
veszélyt jelentő anyagokat e rendeletnek, valamint az 1069/2009/EK rendeletnek megfelelően kezelik és 
távolítják el. 

11.3. Megfelelő ellenőrző rendszert kell alkalmazni a gerincoszlop eltávolítására az 1.a) pontban meghatáro
zottak szerint. A rendszernek legalább a következő intézkedéseket kell magában foglalnia: 

a) 2017. június 30-ig a szarvasmarhafélék gerincoszlopot tartalmazó vágott testét vagy annak nagykeres
kedelmi értékesítés céljából darabolt részeit az 1760/2000/EK rendelet 13. cikke szerinti címkén jól 
látható kék csíkkal kell megjelölni, ha a gerincoszlopot nem szükséges eltávolítani, 

2017. július 1-jétől a szarvasmarhafélék gerincoszlopot tartalmazó vágott testét vagy annak nagykeres
kedelmi értékesítés céljából darabolt részeit az 1760/2000/EK rendelet 13. cikke szerinti címkén jól 
látható piros csíkkal kell megjelölni, ha a gerincoszlopot el kell távolítani; 

b) adott esetben a hússzállítmány kereskedelmi okmányán külön információként kell feltüntetni a szarvas
marhafélék olyan vágott testének vagy annak nagykereskedelmi értékesítés céljából darabolt olyan 
részeinek számát, amelyekből el kell távolítani a gerincoszlopot. Adott esetben behozatal esetén az 
említett külön információt a 136/2004/EK bizottsági rendelet (*) 2. cikkének (1) bekezdésében említett 
közös állat-egészségügyi beléptetési okmányban fel kell tüntetni; 

c) a hentesüzleteknek legalább egy évig meg kell őrizniük a b) pontban említett kereskedelmi dokumen
tumokat.  

(*) A Bizottság 2004. január 22-i 136/2004/EK rendelete a harmadik országokból behozott termékeknek 
a közösségi állat-egészségügyi határállomásokon való állat-egészségügyi ellenőrzésére vonatkozó eljárások 
megállapításáról (HL L 21., 2004.1.28., 11. o.)”  

4. A VII. melléklet B. fejezete 4.2., 4.3. és 4.4. pontjának helyébe a következő szöveg lép: 

„4.2.  A gazdaságba kizárólag a következő juhfélék kerülhetnek: 

a)  az ARR/ARR genotípusú tenyészkosok közé tartozó hímivarú juhok, 

b)  a legalább egy ARR allélt hordozó és VRQ allél nélküli nőivarú juhok. 

Az a) és b) ponttól eltérve ugyanakkor a tagállam engedélyezheti a c) és d) pontban említett juhféléknek 
a gazdaságba való bevitelét, amennyiben teljesülnek az alábbi feltételek: 

i.  a gazdaságban nevelt fajta a 807/2014/EU bizottsági felhatalmazáson alapuló rendelet (*) 7. cikkének (2) 
és (3) bekezdése szerinti, a gazdálkodásból való eltűnéssel fenyegetett helyi fajta; 
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ii.  a gazdaságban nevelt fajta a 89/361/EGK tanácsi irányelv (**) 5. cikke szerinti hivatalosan engedélyezett 
tenyésztői szervezet vagy szövetség, illetve egy hivatalos ügynökség által végrehajtott védelmi program 
tárgyát képezi; valamint 

iii.  a gazdaságban nevelt fajtán belül alacsony az ARR allél gyakorisága; 

c)  a legalább egy ARR allélt hordozó és VRQ allél nélküli hímivarú juhok; 

d)  VRQ allél nélküli nőivarú juhok. 

4.3.  A gazdaságban kizárólag a következő tenyészkosok, valamint magzati juhtermékek használhatók fel: 

a)  az ARR/ARR genotípusú tenyészkosok közé tartozó hímivarú juhok; 

b)  az ARR/ARR genotípusú kosoktól származó sperma; 

c)  a legalább egy ARR allélt hordozó és VRQ allél nélküli embriók. 

Az a), b) és c) ponttól eltérve ugyanakkor a tagállam engedélyezheti a d), e) és f) pontban említett tenyészko
soknak és magzati juhtermékeknek gazdaságban való felhasználását, amennyiben teljesülnek az alábbi 
feltételek: 

i.  a gazdaságban nevelt fajta a 807/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelet 7. cikkének (2) és 
(3) bekezdése szerinti, a gazdálkodásból való eltűnéssel fenyegetett helyi fajta; 

ii.  a gazdaságban nevelt fajta a 89/361/EGK irányelv 5. cikke szerinti hivatalosan engedélyezett tenyésztői 
szervezet vagy szövetség, illetve egy hivatalos ügynökség által végrehajtott védelmi program tárgyát 
képezi; valamint 

iii.  a gazdaságban nevelt fajtán belül alacsony az ARR allél gyakorisága; 

d)  a legalább egy ARR allélt hordozó és VRQ allél nélküli hímivarú juhok; 

e)  a legalább egy ARR allélt hordozó és VRQ allél nélküli hímivarú juhok spermája; 

f)  a VRQ allél nélküli embriók. 

4.4.  Az állatok gazdaságból történő elszállítása engedélyezett, amennyiben az megsemmisítés vagy közvetlenül, 
emberi fogyasztásra történő vágás céljából történik, vagy az alábbi feltételek telesülése esetén: 

a)  az ARR/ARR genotípusú kosok és anyajuhok bármely célból – ideértve a tenyésztést is – elszállíthatók 
a gazdaságból, feltéve, hogy más olyan gazdaságokba kerülnek, amelyekre a 2.2.2. c) vagy 2.2.2. d) pont 
szerinti intézkedések vonatkoznak; 

b)  ha a tagállam úgy határoz, a bárányok és kecskegidák – kizárólag vágás előtti hizlalás céljából – elszállíthatók 
valamely, az adott tagállam területén található másik gazdaságba a következő feltételek teljesülése esetén: 

i.  a célgazdaságban kizárólag vágás előtti hizlalás céljából tartott juh- vagy kecskefélék tartózkodhatnak; 

ii.  a hizlalási időszak végén az abból a gazdaságból származó bárányokat és kecskegidákat, amelyre a 
2.2.2.c) iii. alpontban vagy a 2.2.2.d) pontban említett felszámolási intézkedések vonatkoznak, 
közvetlenül az ugyanazon tagállam területén található vágóhídra kell szállítani, és legfeljebb tizenkét 
hónapos korban le kell vágni.  

(*) A Bizottság 2014. március 11-i 807/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete az Európai Mezőgazdasági 
Vidékfejlesztési Alapból (EMVA) nyújtandó vidékfejlesztési támogatásról szóló, 1305/2013/EU európai parlamenti 
és tanácsi rendelet kiegészítéséről, valamint átmeneti rendelkezések bevezetéséről (HL L 227., 2014.7.31., 1. o.). 

(**) A Tanács 1989. május 30-i 89/361/EGK irányelve a fajtatiszta tenyészjuhokról és tenyészkecskékről (HL L 153., 
1989.6.6., 30. o.).” 
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5. A VIII. melléklet A. fejezetének A. szakasza a következőképpen módosul: 

a)  Az 1. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„1.  A klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható kockázatot és ellenőrzött kockázatot jelentő gazdaságok:  

1.1. Az Unión belüli kereskedelem céljából a tagállamoknak adott esetben hatósági programot kell 
létrehozniuk és felügyelniük a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható kockázatot és ellenőrzött 
kockázatot jelentő gazdaságok elismerése érdekében. Az említett hatósági program alapján adott esetben 
jegyzékeket kell összeállítaniuk és vezetniük a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható kockázatot 
és ellenőrzött kockázatot jelentő, juh- és kecskeféléket tartó gazdaságokról.  

1.2. A VII. melléklet C. fejezete 4. részének 1.a) pontjában meghatározott, I. szintű TSE-rezisztens státussal 
rendelkező, juhokat tartó azon gazdaság, amelyben legalább az előző hét évre visszamenőleg nem 
erősítették meg klasszikus súrlókor előfordulását, a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható 
kockázatot jelentő gazdaságként ismerhető el. 

A klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentő gazdaságként ismerhető el 
a juhféléket, kecskeféléket vagy juh- és kecskeféléket tartó azon gazdaság is, amely legalább az előző hét 
évre visszamenőleg teljesíti a következő feltételeket: 

a)  a juh- és kecskeféléket véglegesen azonosították, továbbá nyilvántartást vezetnek az állatoknak 
a születés helye szerinti gazdaságig való visszakövethetősége érdekében; 

b)  nyilvántartást vezetnek a juh- és kecskeféléknek a gazdaságba történő szállításáról és a gazdaságból 
való elszállításáról; 

c)  csak a következő juh- és kecskefélék kerülnek be a gazdaságba: 

i.  a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentő gazdaságokból származó juh- 
és kecskefélék; 

ii.  olyan gazdaságokból származó juh- és kecskefélék, amelyek az a)–i) pontban foglalt feltételeket 
legalább az előző hét évre visszamenőleg vagy legalább ugyanazon időpont óta teljesítik, mint az 
a gazdaság, amelybe az állatokat szállítani fogják; 

iii.  ARR/ARR prionfehérje-genotípusú juhfélék; 

iv. olyan juh- vagy kecskefélék, amelyek megfelelnek az i. vagy ii. pontban meghatározott feltételek
nek, kivéve azon időszakot, amely során spermagyűjtő központban tartották őket, amennyiben az 
említett spermagyűjtő központ megfelel az alábbi feltételeknek: 

—  a spermagyűjtő központot a 92/65/EGK tanácsi irányelv (*) D. melléklete I. fejezete 
I. szakaszának megfelelően engedélyezték és az említett melléklet I. fejezete II. szakaszának 
megfelelően felügyelik; 

—  az előző hét év során a spermagyűjtő központba csak olyan gazdaságokból hoztak be juh- és 
kecskeféléket, amelyek az említett időszak során teljesítették az a), b) és e) pontokban meghatá
rozott feltételeket, és amelyeket hatósági állatorvos vagy az illetékes hatóság által felhatal
mazott állatorvos rendszeresen ellenőriz; 

—  a spermagyűjtő központban az előző hét év során nem erősítették meg klasszikus súrlókór 
előfordulását; 

—  a spermagyűjtő központ biobiztonsági intézkedéseket alkalmaz annak biztosítására, hogy 
a központban tartott, a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható vagy ellenőrzött 
kockázati státussal bíró gazdaságokból érkező juh- és kecskefélék nem érintkeznek közvetlenül 
vagy közvetve olyan juh- és kecskefélékkel, amelyek a klasszikus súrlókór tekintetében 
alacsonyabb státust képviselő gazdaságokból érkeznek; 

d)  a gazdaságot rendszeresen ellenőrzi az a)–i) pontban meghatározott feltételeknek való megfelelés 
igazolása érdekében hatósági állatorvos vagy az illetékes hatóság által e célra felhatalmazott állatorvos; 
az ellenőrzéseket 2014. január 1-jétől legalább évente egy alkalommal el kell végezni; 
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e)  a gazdaságban nem erősítették meg klasszikus súrlókór esetének előfordulását; 

f)  2013. december 31-ig minden, a III. melléklet A. fejezete II. részének 3. pontjában említett, 
18 hónaposnál idősebb juh- és kecskefélét, amely elhullott, vagy amelyet emberi fogyasztás céljából 
történő levágástól eltérő okból öltek le, laboratóriumban megvizsgáltak a klasszikus súrlókór 
tekintetében a X. melléklet C. fejezetének 3.2. pontjában meghatározott laboratóriumi módszerek és 
vizsgálati tervek szerint. 

2014. január 1-jétől minden 18 hónaposnál idősebb juh- és kecskefélét, amely elhullott, vagy amelyet 
emberi fogyasztás céljából történő levágástól eltérő okból öltek le, laboratóriumban megvizsgálják 
a klasszikus súrlókór tekintetében a X. melléklet C. fejezetének 3.2. pontjában meghatározott labora
tóriumi módszerek és vizsgálati tervek szerint. 

Az f) pont első és második bekezdésében foglalt feltételektől eltérve a tagállamok dönthetnek úgy, 
hogy valamennyi 18 hónaposnál idősebb, kereskedelmi értékkel nem rendelkező, termékeny 
élettartamuk végén leselejtezett – nem pedig emberi fogyasztás céljára levágott – juh- és kecskefélét 
hatósági állatorvos vizsgál meg, és minden olyan állatot, amely sorvadásos tüneteket vagy 
idegrendszeri tüneteket mutat, laboratóriumban vizsgálnak meg a klasszikus súrlókór tekintetében 
a X. melléklet C. fejezetének 3.2. pontjában foglalt laboratóriumi módszerek és vizsgálati tervek 
szerint. 

Az a)–f) pontokban meghatározott feltételek mellett 2014. január 1-jétől a következő feltételeknek is 
teljesülniük kell: 

g)  csak a következő, juh- és kecskeféléktől származó petesejtek és embriók kerülnek be a gazdaságba: 

i.  olyan donorállatoktól származó petesejtek és embriók, amelyeket születésük óta a klasszikus 
súrlókór tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentő tagállamban vagy a klasszikus súrlókór 
tekintetében elhanyagolható vagy ellenőrzött kockázatot jelentő gazdaságban tartottak, vagy 
amelyek esetében teljesülnek a következő követelmények: 

— az állatokat véglegesen azonosították a születésük helye szerinti gazdaságig való visszakövethe
tőségük érdekében; 

—  az állatokat születésük óta olyan gazdaságban tartották, ahol tartózkodásuk alatt nem 
erősítették meg klasszikus súrlókór előfordulását; 

—  a petesejt- és embriógyűjtés időpontjában az állatok nem mutatták a klasszikus súrlókór 
klinikai tüneteit; 

ii.  a legalább egy ARR allélt hordozó juhfélék petesejtjei és embriói. 

h)  csak a következő, juh- és kecskeféléktől származó sperma kerül be a gazdaságba: 

i.  olyan donorállatoktól származó sperma, amelyeket születésük óta a klasszikus súrlókór 
tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentő tagállamban vagy a klasszikus súrlókór tekintetében 
elhanyagolható vagy ellenőrzött kockázatot jelentő gazdaságban tartottak, vagy amelyek esetében 
teljesülnek a következő követelmények: 

— az állatokat véglegesen azonosították a születésük helye szerinti gazdaságig való visszakövethe
tőségük érdekében; 

—  a spermagyűjtés időpontjában az állatok nem mutatták a klasszikus súrlókór klinikai tüneteit; 

ii.  ARR/ARR prionfehérje-genotípusú kostól származó sperma; 

i)  a gazdaságban tartott juh- és kecskefélék nem érintkeznek közvetlenül vagy közvetve a klasszikus 
súrlókór tekintetében alacsonyabb státust képviselő gazdaságból származó juh- és kecskefélékkel, 
ideértve a közös legeltetést is. 
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1.3. A klasszikus súrlókór tekintetében ellenőrzött kockázatot jelentő gazdaságként ismerhető el a juhféléket, 
kecskeféléket vagy juh- és kecskeféléket tartó azon gazdaság, amely legalább az előző három évre vissza
menőleg teljesíti a következő feltételeket: 

a)  a juh- és kecskeféléket véglegesen azonosították, továbbá nyilvántartást vezetnek az állatoknak 
a születés helye szerinti gazdaságig való visszakövethetősége érdekében; 

b)  nyilvántartást vezetnek a juh- és kecskeféléknek a gazdaságba történő szállításáról és a gazdaságból 
való elszállításáról; 

c)  csak a következő juh- és kecskefélék kerülnek be a gazdaságba: 

i. a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható vagy ellenőrzött kockázatot jelentő gazdasá
gokból származó juh- és kecskefélék; 

ii.  olyan gazdaságokból származó juh- és kecskefélék, amelyek az a)–i) pontban foglalt feltételeket 
legalább az előző három évre visszamenőleg vagy legalább ugyanazon időpont óta teljesítik, mint 
az a gazdaság, amelybe az állatokat szállítani fogják; 

iii.  ARR/ARR prionfehérje-genotípusú juhfélék; 

iv. olyan juh- vagy kecskefélék, amelyek megfelelnek az i. vagy ii. pontban meghatározott feltételek
nek, kivéve azon időszakot, amely során spermagyűjtő központban tartották őket, amennyiben az 
említett spermagyűjtő központ teljesíti az alábbi feltételeket: 

—  a spermagyűjtő központot a 92/65/EGK irányelv D. melléklete I. fejezete I. szakaszának 
megfelelően engedélyezték és az említett melléklet I. fejezete II. szakaszának megfelelően 
felügyelik; 

—  az előző három év során a spermagyűjtő központba csak olyan gazdaságokból hoztak be juh- 
és kecskeféléket, amelyek az említett időszak során teljesítették az a), b) és e) pontokban 
meghatározott feltételeket, és amelyeket hatósági állatorvos vagy az illetékes hatóság által 
felhatalmazott állatorvos rendszeresen ellenőriz; 

—  a spermagyűjtő központban az előző három év során nem erősítették meg klasszikus súrlókór 
előfordulását; 

—  a spermagyűjtő központ biobiztonsági intézkedéseket alkalmaz annak biztosítására, hogy 
a központban tartott, a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható vagy ellenőrzött 
kockázati státussal bíró gazdaságokból érkező juh- és kecskefélék nem érintkeznek közvetlenül 
vagy közvetve olyan juh- és kecskefélékkel, amelyek a klasszikus súrlókór tekintetében 
alacsonyabb státust képviselő gazdaságokból érkeznek; 

d)  a gazdaságot rendszeresen ellenőrzi az a)–i) pontban meghatározott feltételeknek való megfelelés 
igazolása érdekében hatósági állatorvos vagy az illetékes hatóság által e célra felhatalmazott állatorvos; 
az ellenőrzéseket 2014. január 1-jétől legalább évente egy alkalommal el kell végezni; 

e)  a gazdaságban nem erősítették meg klasszikus súrlókór esetének előfordulását; 

f)  2013. december 31-ig minden, a III. melléklet A. fejezete II. részének 3. pontjában említett, 
18 hónaposnál idősebb juh- és kecskefélét, amely elhullott, vagy amelyet emberi fogyasztás céljából 
történő levágástól eltérő okból öltek le, laboratóriumban megvizsgáltak a klasszikus súrlókór 
tekintetében a X. melléklet C. fejezetének 3.2. pontjában meghatározott laboratóriumi módszerek és 
vizsgálati tervek szerint. 

2014. január 1-jétől minden 18 hónaposnál idősebb juh- és kecskefélét, amely elhullott, vagy amelyet 
emberi fogyasztás céljából történő levágástól eltérő okból öltek le, laboratóriumban megvizsgálják 
a klasszikus súrlókór tekintetében a X. melléklet C. fejezetének 3.2. pontjában meghatározott labora
tóriumi módszerek és vizsgálati tervek szerint. 

Az f) pont első és második bekezdésében foglalt feltételektől eltérve a tagállamok dönthetnek úgy, 
hogy valamennyi 18 hónaposnál idősebb, kereskedelmi értékkel nem rendelkező, termékeny 
élettartamuk végén leselejtezett – nem pedig emberi fogyasztás céljára levágott – juh- és kecskefélét 
hatósági állatorvos vizsgál meg, és minden olyan állatot, amely sorvadásos tüneteket vagy 
idegrendszeri tüneteket mutat, laboratóriumban vizsgálnak meg a klasszikus súrlókór tekintetében 
a X. melléklet C. fejezetének 3.2. pontjában foglalt laboratóriumi módszerek és vizsgálati tervek 
szerint. 
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Az a)–f) pontokban meghatározott feltételek mellett 2014. január 1-jétől a következő feltételeknek is 
teljesülniük kell: 

g)  csak a következő, juh- és kecskeféléktől származó petesejtek és embriók kerülnek be a gazdaságba: 

i.  olyan donorállatoktól származó petesejtek és embriók, amelyeket születésük óta a klasszikus 
súrlókór tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentő tagállamban vagy a klasszikus súrlókór 
tekintetében elhanyagolható vagy ellenőrzött kockázatot jelentő gazdaságban tartottak, vagy 
amelyek esetében teljesülnek a következő követelmények: 

— az állatokat véglegesen azonosították a születésük helye szerinti gazdaságig való visszakövethe
tőségük érdekében; 

—  az állatokat születésük óta olyan gazdaságban tartották, ahol tartózkodásuk alatt nem 
erősítették meg klasszikus súrlókór előfordulását; 

—  a petesejt- és embriógyűjtés időpontjában az állatok nem mutatták a klasszikus súrlókór 
klinikai tüneteit; 

ii.  a legalább egy ARR allélt hordozó juhfélék petesejtjei és embriói; 

h)  csak a következő, juh- és kecskeféléktől származó sperma kerül be a gazdaságba: 

i.  olyan donorállatoktól származó sperma, amelyeket születésük óta a klasszikus súrlókór 
tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentő tagállamban vagy a klasszikus súrlókór tekintetében 
elhanyagolható vagy ellenőrzött kockázatot jelentő gazdaságban tartottak, vagy amelyek esetében 
teljesülnek a következő követelmények: 

— az állatokat véglegesen azonosították a születésük helye szerinti gazdaságig való visszakövethe
tőségük érdekében; 

—  a spermagyűjtés időpontjában az állatok nem mutatták a klasszikus súrlókór klinikai tüneteit; 

ii.  ARR/ARR prionfehérje-genotípusú kostól származó sperma; 

i)  a gazdaságban tartott juh- és kecskefélék nem érintkeznek közvetlenül vagy közvetve a klasszikus 
súrlókór tekintetében alacsonyabb státust képviselő gazdaságból származó juh- és kecskefélékkel, 
ideértve a közös legeltetést is.  

1.4. Ha megerősítik a klasszikus súrlókór előfordulását a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható vagy 
ellenőrzött kockázatot jelentő gazdaságban vagy egy olyan gazdaságban, amely a VII. melléklet 
B. fejezetének 1. részében említett vizsgálat eredménye szerint epidemiológiai kapcsolatban áll egy, 
a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható vagy ellenőrzött kockázatot jelentő gazdasággal, 
a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható vagy ellenőrzött kockázatot jelentő gazdaságot azonnal 
törölni kell az e szakasz 1.1. pontjában említett jegyzékről. 

A tagállamnak haladéktalanul értesítenie kell azokat a tagállamokat, amelyekbe a klasszikus súrlókór 
tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentő gazdaság esetében az előző hét évben, illetve a klasszikus 
súrlókór tekintetében ellenőrzött kockázatot jelentő gazdaság esetében az előző három évben a fertőzött 
gazdaságból származó juh- és kecskeféléket vagy az ott tartott juh- és kecskeféléktől származó spermát és 
embriót hoztak be.  

(*) Az 1992. július 13-i 90/425/EGK irányelv A. mellékletének I. pontjában felsorolt külön közösségi 
szabályokban megállapított állat-egészségügyi követelmények hatálya alá nem tartozó állatok, spermák, 
petesejtek és embriók Közösségen belüli kereskedelmére és a Közösségbe történő behozatalára irányadó állat- 
egészségügyi követelmények megállapításáról (HL L 268., 1992.9.14., 54. o.).” 

b)  A 2.1.b) és a 2.1.c) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„b)  a klasszikus súrlókórra utaló klinikai tüneteket mutató juh- és kecskeféléket legalább az előző hétéves 
időszakra visszamenőleg vizsgálták; 
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c)  legalább az előző hétéves időszak erejéig megfelelő számú, az emberi fogyasztás céljától eltérő céllal levágott 
vagy elhullott juh- és kecskefélék tekintetében reprezentatív, 18 hónaposnál idősebb juh- és kecskefélét évente 
megvizsgáltak olyan módszerrel, amely az adott állományban a klasszikus súrlókór 0,1 %-ot meghaladó 
prevalenciáját 95 %-os megbízhatósággal mutatja ki, és a szóban forgó időszak alatt nem jelentették klasszikus 
súrlókór előfordulását;” 

c)  A 2.3. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„2.3.  A klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentőnek minősülő tagállamok, illetve 
tagállami körzetek a következők: 

—  Ausztria 

—  Finnország 

—  Svédország.” 

d)  A 3.2. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„3.2.  A következő tagállamok klasszikus súrlókórra vonatkozó nemzeti védekezési programjai kerülnek 
jóváhagyásra: 

—  Dánia.” 

e)  A 4. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„4.  A juh- és kecskeféléknek, valamint azok spermáinak és embrióinak Unión belüli kereskedelme 

A következő feltételeket kell alkalmazni:  

4.1. juh- és kecskefélék: 

a)  az olyan tagállamba szánt tenyészjuh- és -kecskefélékre, amely a klasszikus súrlókór tekintetében az 
elhanyagolható kockázattól eltérő kockázatot jelent, vagy amelyben a klasszikus surlókór tekintetében 
nincs jóváhagyott nemzeti védekezési program, az alábbi követelmények vonatkoznak: 

i.  a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható vagy ellenőrzött kockázatot jelentő gazdaságból 
vagy gazdaságokból származnak; vagy 

ii.  a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentő tagállamból vagy tagállami 
körzetből származnak; vagy 

iii.  juhfélék esetében ARR/ARR prionfehérje-genotípussal rendelkeznek, feltéve, hogy nem olyan 
gazdaságból származnak, amelyre a VII. melléklet B. fejezetének 3. és 4. pontjában meghatározott 
korlátozások vonatkoznak. 

b)  az azonnali levágástól eltérő felhasználásra szánt olyan juh- és kecskefélékre, amelyeket a klasszikus 
súrlókór tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentő tagállamba vagy olyan tagállamba szánnak, 
amelyben a klasszikus surlókór tekintetében jóváhagyott nemzeti védekezési program működik, az 
alábbi követelmények vonatkoznak: 

i. a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentő gazdaságból vagy gazdasá
gokból származnak; vagy 

ii.  a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentő tagállamból vagy tagállami 
körzetből származnak; vagy 

iii.  juhfélék esetében ARR/ARR prionfehérje-genotípussal rendelkeznek, feltéve, hogy nem olyan 
gazdaságból származnak, amelyre a VII. melléklet B. fejezetének 3. és 4. pontjában meghatározott 
korlátozások vonatkoznak. 

c)  Az a) és b) ponttól eltérve azokra a juh- és kecskefélékre, amelyeket kizárólag a 92/65/EGK irányelv 
2. cikke (1) bekezdésének c) pontjában meghatározott engedélyezett szervezetekben, intézményekben 
vagy központokban tartanak és kizárólag ilyen szervezetek, intézmények és központok között 
szállítanak, az említett pontokban foglalt követelmények nem vonatkoznak. 
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d)  Az a) és b) ponttól eltérve egy tagállam illetékes hatósága engedélyezheti azon állatok Unión belüli 
kereskedelmét, amelyek nem felelnek meg az említett pontokban szereplő követelményeknek, 
amennyiben erre megkapta a szóban forgó állatok rendeltetési helye szerinti tagállam(ok) illetékes 
hatóságának előzetes beleegyezését, és ha az állatok megfelelnek az alábbi feltételeknek: 

i.  az állatok a 807/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelet 7. cikkének (2) és (3) bekezdése 
szerinti, gazdálkodásból való eltűnéssel fenyegetett helyi fajtához tartoznak; 

ii.  az állatokat a küldő tagállamban a 89/361/EGK irányelv 5. cikke szerinti hivatalosan engedélyezett 
tenyésztői szervezet vagy szövetség, illetve az említett tagállam egy hivatalos ügynöksége által 
összeállított és vezetett tenyésztési főkönyvben nyilvántartásba vették, és az állatokat a rendeltetési 
hely szerinti tagállamban a 89/361/EGK irányelv 5. cikke szerinti hivatalosan engedélyezett 
tenyésztői szervezet vagy szövetség, illetve az említett tagállam hivatalos ügynöksége által 
a fajtáról összeállított és vezetett tenyésztési főkönyvben nyilvántartásba kell venni; 

iii.  a küldő tagállamban és a rendeltetési hely szerinti tagállamban az ii. pontban említett tenyésztői 
szervezetek vagy szövetségek, illetve hivatalos ügynökség az adott fajta tekintetében védelmi 
programot hajtanak végre; 

iv.  az állatok nem olyan gazdaságból származnak, amelyre a VII. melléklet B. fejezetének 3. és 
4. pontjában meghatározott korlátozások vonatkoznak; 

v.  azután, hogy az a) vagy a b) pont szerinti követelményeket nem teljesítő állatok beléptek 
a rendeltetési hely szerinti tagállam fogadó gazdaságába, az említett gazdaságban található 
valamennyi juh- és kecskeféle szállítását a VII. melléklet B. fejezete 3.4. pontjának megfelelően 
hároméves időszakra – illetve, ha a rendeltetési hely szerinti tagállam a klasszikus súrlókór 
tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentő tagállam, vagy ha rendelkezik a klasszikus súrlókór 
tekintetében jóváhagyott nemzeti védekezési programmal, hétéves időszakra – korlátozni kell. 

Az e pont első bekezdésétől eltérve az ilyen szállítási korlátozás nem alkalmazandó az állatoknak 
az e szakasz 4.1.d) pontjában foglalt feltételeknek megfelelő Unión belüli kereskedelmére, sem 
olyan gazdaságba irányuló belföldi szállítására, ahol egy, a 807/2014/EU felhatalmazáson alapuló 
rendelet 7. cikkének (2) és (3) bekezdésében említett, gazdálkodásból való eltűnéssel fenyegetett 
helyi fajtát nevelnek, feltéve, hogy a szóban forgó fajta a 89/361/EGK irányelv 5. cikke szerinti 
hivatalosan engedélyezett vagy elismert tenyésztői szervezet vagy szövetség, illetve egy hivatalos 
ügynökség által végrehajtott védelmi program tárgyát képezi. 

Az v. pont második bekezdésében említett, Unión belüli kereskedelmet vagy belföldi szállítást 
követően az említett eltérés értelmében szállított állatokat fogadó gazdaságban vagy gazdasá
gokban tartott valamennyi juh- és kecskeféle szállítását – az v. pont első és második bekezdésének 
megfelelően – korlátozni kell.  

4.2. a juh- és kecskefélék spermájára és embrióira a következő követelmények vonatkoznak: 

a)  olyan állatoktól kell begyűjteni, amelyeket születésüktől fogva folyamatosan a klasszikus súrlókór 
tekintetében elhanyagolható vagy ellenőrzött kockázatot jelentő gazdaságban vagy gazdaságokban 
tartottak, kivéve, ha az említett gazdaság egy spermagyűjtő központ, és megfelel az 1.3.c) iv. pontban 
foglalt feltételeknek; vagy 

b)  olyan állatoktól kell begyűjteni, amelyeket a begyűjtést megelőző három év során folyamatosan az 
1.3.a)–f) pontban meghatározott minden feltételnek három éven keresztül megfelelő gazdaságban 
vagy gazdaságokban tartottak, kivéve, ha az említett gazdaság egy spermagyűjtő központ, és megfelel 
az 1.3.c) iv. pontban foglalt feltételeknek; vagy 

c)  olyan állatoktól kell begyűjteni, amelyeket születésüktől fogva a klasszikus súrlókór tekintetében 
elhanyagolható kockázatot jelentő országban vagy körzetben tartottak; vagy 

d)  juhsperma esetén a spermát ARR/ARR prionfehérje-genotípusú hímivarú egyedektől kell begyűjteni; 
vagy 

e)  juhféléktől származó embriók esetében az embriónak legalább egy ARR allélt kell hordoznia.” 
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6. A IX. melléklet helyébe a következő szöveg lép: 

„IX. MELLÉKLET 

ÉLŐ ÁLLATOK, EMBRIÓK, PETESEJTEK ÉS ÁLLATI EREDETŰ TERMÉKEK UNIÓBA TÖRTÉNŐ 
BEHOZATALA 

B. FEJEZET 

Szarvasmarhafélék behozatala 

A. SZAKASZ 

Elhanyagolható BSE-kockázatot jelentő országból vagy régióból származó behozatal 

Az elhanyagolható BSE-kockázatot jelentő országból vagy régióból származó szarvasmarhafélék behozatalának 
feltétele olyan állat-egészségügyi bizonyítvány bemutatása, amely igazolja a következőket: 

a)  az állatok olyan országban vagy régióban születtek és nevelkedtek folyamatosan, amely a 2007/453/EK bizottsági 
határozatnak (*) megfelelően elhanyagolható BSE-kockázatot jelentő országnak vagy régiónak minősül; 

b)  az állatokat maradandó azonosító rendszerrel azonosítják, amely lehetővé teszi, hogy visszakövethetők legyenek 
az anyaállatig és a származási állományig, és nem voltak kitéve az alábbi szarvasmarhafélékkel való érintkezésnek: 

i.  valamennyi, BSE-vel fertőzött állat, 

ii.  minden olyan szarvasmarhaféle, amely élete első évében BSE-vel fertőzött állatokkal nevelkedett azok életének 
első évében, és amely a vizsgálatok szerint ugyanazt a potenciálisan fertőzött takarmányt fogyasztotta az adott 
időszak során, vagy 

iii.  ha a ii. francia bekezdésben említett vizsgálat eredményei nem egyértelműek, minden szarvasmarhaféle, amely 
a BSE-vel fertőzött állatokkal egy állományban, azok születését megelőző vagy követő 12 hónapon belül 
született; 

valamint 

c)  ha az érintett ország belföldi állományában előfordultak BSE-esetek, az állatok: 

i.  azt követően születtek, hogy az OIE Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexében meghatározott, 
a kérődzőknek kérődzőkből származó hús- és csontliszttel, valamint tepertővel történő takarmányozására 
vonatkozó tilalmat ténylegesen végrehajtották; vagy 

ii.  a belföldi állományban utolsóként BSE-vel megfertőződött állat születése után születtek, amennyiben ez az 
i. francia bekezdésben említett takarmányozási tilalmat követően történt. 

B. SZAKASZ 

Ellenőrzött BSE-kockázatot jelentő országból vagy régióból származó behozatal 

Az ellenőrzött BSE-kockázatot jelentő országból vagy régióból származó szarvasmarhafélék behozatalának feltétele 
olyan állat-egészségügyi bizonyítvány bemutatása, amely igazolja a következőket: 

a)  az ország vagy régió a 2007/453/EK határozatnak megfelelően ellenőrzött BSE-kockázatot jelentő országnak vagy 
régiónak minősül; 

b)  az állatokat maradandó azonosító rendszerrel azonosítják, amely lehetővé teszi, hogy visszakövethetők legyenek 
az anyaállatig és a származási állományig, és nem voltak kitéve az alábbi szarvasmarhafélékkel való érintkezésnek: 

i.  valamennyi, BSE-vel fertőzött állat, 

ii.  minden olyan szarvasmarhaféle, amely élete első évében BSE-vel fertőzött állatokkal nevelkedett azok életének 
első évében, és amely a vizsgálatok szerint ugyanazt a potenciálisan fertőzött takarmányt fogyasztotta az adott 
időszak során, vagy 
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iii.  ha a ii. francia bekezdésben említett vizsgálat eredményei nem egyértelműek, minden szarvasmarhaféle, amely 
a BSE-vel fertőzött állatokkal egy állományban, azok születését megelőző vagy követő 12 hónapon belül 
született; 

c)  az állatok: 

i.  azt követően születtek, hogy az OIE Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexében meghatározott, 
a kérődzőknek kérődzőkből származó hús- és csontliszttel, valamint tepertővel történő takarmányozására 
vonatkozó tilalmat ténylegesen végrehajtották; vagy 

ii.  a belföldi állományban utolsóként BSE-vel megfertőződött állat születése után születtek, amennyiben ez az 
i. francia bekezdésben említett takarmányozási tilalmat követően történt. 

C. SZAKASZ 

Meghatározatlan BSE-kockázatot jelentő országból vagy régióból származó behozatal 

A meghatározatlan BSE-kockázatot jelentő országból vagy régióból származó szarvasmarhafélék behozatalának 
feltétele olyan állat-egészségügyi bizonyítvány bemutatása, amely igazolja a következőket: 

a)  az országot vagy régiót a 2007/453/EK határozatnak megfelelően meghatározatlan BSE-kockázatot jelentő 
országként sorolták be; 

b)  az OIE Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexében meghatározott, a kérődzőknek kérődzőkből származó hús- és 
csontliszttel, valamint tepertővel történő etetését betiltották, és a tilalmat ténylegesen végrehajtották az országban 
vagy a régióban; 

c)  az állatokat maradandó azonosító rendszerrel azonosítják, amely lehetővé teszi, hogy visszakövethetők legyenek 
az anyaállatig és a származási állományig, és nem voltak kitéve az alábbi szarvasmarhafélékkel való érintkezésnek: 

i.  valamennyi, BSE-vel fertőzött állat, 

ii.  minden olyan szarvasmarhaféle, amely élete első évében BSE-vel fertőzött állatokkal nevelkedett azok életének 
első évében, és amely a vizsgálatok szerint ugyanazt a potenciálisan fertőzött takarmányt fogyasztotta az adott 
időszak során, vagy 

iii.  ha a ii. francia bekezdésben említett vizsgálat eredményei nem egyértelműek, minden szarvasmarhaféle, amely 
a BSE-vel fertőzött állatokkal egy állományban, azok születését megelőző vagy követő 12 hónapon belül 
született; 

d)  az állatok: 

i. legalább két évvel azt követően születtek, hogy az OIE Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexében meghatá
rozott, a kérődzőknek kérődzőkből származó hús- és csontliszttel, valamint tepertővel történő etetésére 
vonatkozó tilalmat ténylegesen végrehajtották; vagy 

ii.  a belföldi állományban utolsóként BSE-vel megfertőződött állat születése után születtek, amennyiben ez az 
i. francia bekezdésben említett takarmányozási tilalmat követően történt. 

C. FEJEZET 

Szarvasmarha-, juh- vagy kecskefélékből származó állati eredetű termékek behozatala 

A. SZAKASZ 

Termékek 

A 853/2004/EK rendelet I. mellékletének alábbi pontjaiban meghatározott, szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből 
származó, alábbiakban felsorolt termékekre a származási ország BSE-kockázatának kategóriájától függően az e fejezet 
B., C. vagy D. szakaszában meghatározott feltételek vonatkoznak: 

—  az 1.10. pont szerinti friss hús; 

—  az 1.13. pont szerinti darált hús; 

—  az 1.14. pont szerinti, csontokról mechanikusan lefejtett hús; 
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—  az 1.15. pont szerinti előkészített hús; 

—  a 7.1. pont szerinti húskészítmények; 

—  a 7.5. pont szerinti kiolvasztott állati zsiradék; 

—  a 7.6. pont szerinti töpörtyű; 

—  a 7.7. pont szerinti zselatin, amelyet nem nyersbőrből és irhából nyertek; 

—  a 7.8. pont szerinti kollagén, amelyet nem nyersbőrből és irhából nyertek; 

—  a 7.9. pont szerinti kezelt gyomor, hólyag és belek. 

B. SZAKASZ 

Elhanyagolható BSE-kockázatot jelentő országból vagy régióból származó behozatal 

Az A. szakaszban említett, elhanyagolható BSE-kockázatot jelentő országból vagy régióból származó szarvasmarha-, 
juh- és kecskefélékből származó termékek behozatalának feltétele olyan állat-egészségügyi bizonyítvány bemutatása, 
amely igazolja a következőket: 

a)  az ország vagy régió a 2007/453/EK határozatnak megfelelően elhanyagolható BSE-kockázatot jelentő országnak 
vagy régiónak minősül; 

b)  az állatokat, amelyekből a szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó termékek készültek, mind a levágást 
megelőzően, mind azt követően megvizsgálták; 

c)  a szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó termékek nem tartalmaznak az e rendelet V. mellékletének 
1. pontjában meghatározott, különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagot, illetve nem ilyenből készültek; 

d)  ha az állatok, amelyekből a szarvasmarhafélékből származó termékek készültek, a 2007/453/EK határozatnak 
megfelelően ellenőrzött vagy meghatározatlan BSE-kockázatot jelentőként besorolt országból vagy régióból 
származnak, a vágott állati testek, hasított féltestek, nagykereskedelmi értékesítés céljából legfeljebb három részre 
darabolt féltestek, valamint negyed testek, amelyek nem tartalmaznak a gerincoszlopon kívül – beleértve 
a dorzális gyökéridegdúcokat – más különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagot, az e szakasz c) pontjától eltérve 
importálhatók. Ilyen behozatalok esetén a szarvasmarhaféléknek – az e rendelet V. melléklete 1. pontjában 
különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagként meghatározott – gerincoszlopot tartalmazó vágott testét vagy 
nagykereskedelmi értékesítés céljából darabolt részeit az 1760/2000/EK rendelet 13. vagy 15. cikke szerinti 
címkén jól látható piros csíkkal kell megjelölni. Ezenfelül a 136/2004/EK rendelet 2. cikkének (1) bekezdésében 
említett Közös Állat-egészségügyi Beléptetési Okmányban külön információként kell feltüntetni a szarvasmarhafélék 
olyan vágott testének vagy annak nagykereskedelmi értékesítés céljából darabolt olyan részeinek számát, 
amelyekből a gerincoszlopot el kell távolítani; 

e)  a szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó termékek nem tartalmaznak szarvasmarha-, juh- vagy 
kecskefélék csontjáról mechanikusan leválasztott húst, illetve nem ilyenből készültek, kivéve, ha az állatok, 
amelyekből a kivitelre szánt szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó termékek készültek, olyan, 
a 2007/453/EK határozatnak megfelelően elhanyagolható BSE-kockázatot jelentőként besorolt országban vagy 
régióban születtek, nevelkedtek folyamatosan és kerültek levágásra, amelynek belföldi állományában BSE jelenlétét 
nem mutatták ki; 

f)  az állatokat, amelyekből a szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó termékek készültek, nem 
a koponyaüregbe befecskendezett gázzal történő elkábítást követően vágták le, és nem e módszerrel vagy kábítás 
után a központi idegrendszer szöveteinek egy megnyúlt rúd alakú eszköz koponyaüregbe vezetésével történő 
roncsolásával ölték le, kivéve, ha az állatok, amelyekből a szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó 
termékek készültek, a 2007/453/EK határozatnak megfelelően elhanyagolható BSE-kockázatot jelentőként besorolt 
országban vagy régióban születtek, nevelkedtek folyamatosan és kerültek levágásra; 
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g)  amennyiben az állatok, amelyekből a szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó termékek készültek, 
a 2007/453/EK határozatnak megfelelően meghatározatlan BSE-kockázatot jelentőként besorolt országból vagy 
régióból származnak, az állatokat nem etették az OIE Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexében meghatározott 
hús- és csontliszttel vagy tepertővel; 

h)  amennyiben az állatok, amelyekből a szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó termékek készültek, 
a 2007/453/EK határozatnak megfelelően meghatározatlan BSE-kockázatot jelentőként besorolt országból vagy 
régióból származnak, a termékeket oly módon állították elő és kezelték, amely biztosítja, hogy a termékek nem 
tartalmaznak kicsontozás során kibontott ideg- és nyirokszöveteket, és nem szennyeződtek ilyenekkel. 

C. SZAKASZ 

Ellenőrzött BSE-kockázatot jelentő országból vagy régióból származó behozatal 

1.  Az A. szakaszban említett, ellenőrzött BSE-kockázatot jelentő országból vagy régióból származó szarvasmarha-, 
juh- és kecskefélékből származó termékek behozatalának feltétele olyan állat-egészségügyi bizonyítvány 
bemutatása, amely igazolja a következőket: 

a)  az ország vagy régió a 2007/453/EK határozatnak megfelelően ellenőrzött BSE-kockázatot jelentő országnak 
vagy régiónak minősül; 

b)  az állatokat, amelyekből a szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó termékek készültek, mind a levágást 
megelőzően, mind azt követően megvizsgálták; 

c)  azon állatok leölése, amelyekből a kivitelre szánt szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó termékek 
készültek, nem a kábítás után a központi idegrendszer szöveteinek egy megnyúlt rúd alakú eszköz 
koponyaüregbe vezetésével vagy a koponyaüregbe befecskendezett gázzal való roncsolása révén történt. 

d)  a szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó termékek nem tartalmaznak az e rendelet V. mellékletének 
1. pontjában meghatározott, különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagot vagy szarvasmarha-, juh- vagy 
kecskefélék csontjáról mechanikusan leválasztott húst, illetve nem ilyenből készültek. 

2.  A szarvasmarhafélékből származó termékek esetében, az 1. d) ponttól eltérve a gerincoszlopon kívül más 
különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagot nem tartalmazó vágott test, hasított féltest, nagykereskedelmi 
értékesítés céljából legfeljebb három részre darabolt féltest, valamint negyed test – beleértve az idegdúcok dorzális 
gyökerét – behozható. 

3.  Amennyiben a gerincoszlopot el kell távolítani, a szarvasmarhafélék gerincoszlopot tartalmazó vágott testét vagy 
annak nagykereskedelmi értékesítés céljából darabolt részeit az 1760/2000/EK rendelet 13. vagy 15. cikke szerinti 
címkén jól látható piros csíkkal kell megjelölni. 

4.  Behozatal esetén a 136/2004/EK rendelet 2. cikkének (1) bekezdésében említett Közös Állat-egészségügyi 
Beléptetési Okmányban fel kell tüntetni a szarvasmarhafélék olyan vágott testének vagy annak nagykereskedelmi 
értékesítés céljából darabolt olyan részeinek számát, amelyekből a gerincoszlopot el kell távolítani. 

5.  Az eredetileg elhanyagolható BSE-kockázatot jelentő országból vagy régióból származó kezelt belek behozatalának 
feltétele olyan állat-egészségügyi bizonyítvány bemutatása, amely igazolja a következőket: 

a)  az ország vagy régió a 2007/453/EK határozatnak megfelelően ellenőrzött BSE-kockázatot jelentő országnak 
vagy régiónak minősül; 

b)  az állatok, amelyekből a szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó termékek készültek, elhanyagolható 
BSE-kockázatot jelentő országban vagy régióban születtek, nevelkedtek folyamatosan és kerültek levágásra, és 
mind a levágást megelőzően, mind azt követően megvizsgálták őket; 
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c)  ha a belek olyan országból vagy régióból származnak, amelynek belföldi állományában BSE jelenlétét mutatták 
ki: 

i.  az állatok azt követően születtek, hogy a kérődzők kérődzőkből származó hús- és csontliszttel és tepertővel 
történő etetésére vonatkozó tilalmat végrehajtották; vagy 

ii.  a szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó termékek nem tartalmaznak az e rendelet V. mellékletének 
1. pontjában meghatározott, különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagot, illetve nem ilyenből készültek. 

D. SZAKASZ 

Meghatározatlan BSE-kockázatot jelentő országból vagy régióból származó behozatal 

1.  Az A. szakaszban említett, elhanyagolható BSE-kockázatot jelentő országból vagy régióból származó 
szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó termékek behozatalának feltétele olyan állat-egészségügyi 
bizonyítvány bemutatása, amely igazolja a következőket: 

a)  az állatokat, amelyekből a szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó termékek készültek, nem etették az 
OIE Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexében meghatározott, kérődzőkből származó hús- és csontliszttel 
vagy tepertővel, és mind a levágást megelőzően, mind azt követően megvizsgálták őket; 

b)  azon állatok leölése, amelyekből a szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó termékek készültek, nem 
a kábítás után a központi idegrendszer szöveteinek egy megnyúlt rúd alakú eszköz koponyaüregbe vezetésével 
vagy a koponyaüregbe befecskendezett gázzal való roncsolása révén történt. 

c)  a szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó termékek nem tartalmazzák a következőket és nem azokból 
készültek: 

i.  az e rendelet V. mellékletének 1. pontjában meghatározott különleges fertőzési veszélyt jelentő anyag; 

ii.  kicsontozás során kibontott ideg- és nyirokszövetek; 

iii.  szarvasmarha-, juh- és kecskefélék csontjáról mechanikusan leválasztott hús. 

2.  A szarvasmarhafélékből származó termékek esetében, az 1. c) ponttól eltérve a gerincoszlopon kívül más 
különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagot nem tartalmazó vágott test, hasított féltest, nagykereskedelmi 
értékesítés céljából legfeljebb három részre darabolt féltest, valamint negyed test – beleértve az idegdúcok dorzális 
gyökerét – behozható. 

3.  Amennyiben a gerincoszlopot el kell távolítani, a szarvasmarhafélék gerincoszlopot tartalmazó vágott testét vagy 
annak nagykereskedelmi értékesítés céljából darabolt részeit az 1760/2000/EK rendelet 13. vagy 15. cikke szerinti 
címkén jól látható piros csíkkal kell megjelölni. 

4.  Behozatal esetén a 136/2004/EK rendelet 2. cikkének (1) bekezdésében említett Közös Állat-egészségügyi 
Beléptetési Okmányban külön információként kell feltüntetni a szarvasmarhafélék olyan vágott testének vagy 
annak nagykereskedelmi értékesítés céljából darabolt olyan részeinek számát, amelyekből a gerincoszlopot el kell 
távolítani. 

5.  Az eredetileg elhanyagolható BSE-kockázatot jelentő országból vagy régióból származó kezelt belek behozatalának 
feltétele olyan állat-egészségügyi bizonyítvány bemutatása, amely igazolja a következőket: 

a)  az ország vagy régió a 2007/453/EK határozatnak megfelelően meghatározatlan BSE-kockázatot jelentő 
országnak vagy régiónak minősül; 

b)  az állatok, amelyekből a szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó termékek készültek, elhanyagolható 
BSE-kockázatot jelentő országban vagy régióban születtek, nevelkedtek folyamatosan és kerültek levágásra, és 
mind a levágást megelőzően, mind azt követően megvizsgálták őket; 

c)  ha a belek olyan országból vagy régióból származnak, amelynek belföldi állományában BSE jelenlétét mutatták 
ki: 

i.  az állatok azt követően születtek, hogy a kérődzők kérődzőkből származó hús- és csontliszttel és tepertővel 
történő etetésére vonatkozó tilalmat végrehajtották; vagy 

ii.  a szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó termékek nem tartalmaznak az e rendelet V. mellékletének 
1 pontjában meghatározott, különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagot, illetve nem ilyenből készültek. 
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D. FEJEZET 

Szarvasmarhából, juhból vagy kecskéből származó állati melléktermékek és az azokból származó termékek 
behozatala 

A. SZAKASZ 

Állati melléktermékek 

Ez a fejezet az alábbi, az 1069/2009/EK rendelet 3. cikkének 1. pontjában meghatározott állati melléktermékekre és 
az említett cikk 2. pontjában meghatározott, állati melléktermékekből származó termékekre vonatkozik, amennyiben 
azok szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származnak: 

a)  2. kategóriába tartozó anyagból származó kiolvasztott zsírok, amelyeket az 1069/2009/EK rendelet 3. cikkének 
22. pontjában meghatározott szerves trágyaként vagy talajjavító szerként való felhasználásra szántak; 

b)  2. kategóriába tartozó anyagból származó csont és csontkészítmények; 

c)  3. kategóriába tartozó anyagból származó kiolvasztott zsírok, amelyeket az 1069/2009/EK rendelet 3. cikkének 
22., illetve 25. pontjában meghatározott szerves trágyaként, talajjavító szerként, illetve takarmányként, vagy ezek 
alapanyagaként való felhasználásra szántak; 

d)  kedvtelésből tartott állatok eledele, köztük műcsont; 

e)  vérkészítmények; 

f)  feldolgozott állati fehérje; 

g)  3. kategóriába tartozó anyagból származó csont és csontkészítmények; 

h)  nem nyersbőrből vagy irhából nyert zselatin és kollagén; 

i)  a c)–h) pontokban nem említett, 3. kategóriába tartozó anyagok és azokból készült termékek, kivéve: 

i.  friss nyersbőr és irha, kezelt nyersbőr és irha; 

ii.  nyersbőrből és irhából nyert zselatin és kollagén; 

iii.  zsírszármazékok. 

B. SZAKASZ 

Az állat-egészségügyi bizonyítványra vonatkozó követelmények 

Az A. szakaszban említett, szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó állati melléktermékek és az azokból 
származó termékek behozatalának feltétele egy olyan állat-egészségügyi bizonyítvány bemutatása, amely igazolja 
a következőket: 

a)  az állati melléktermék vagy az abból származó termék: 

i.  nem tartalmaz az e rendelet V. mellékletének 1. pontjában meghatározott, különleges fertőzési veszélyt jelentő 
anyagot, illetve nem ilyenből készült; valamint 

ii.  nem tartalmaz szarvasmarha-, juh- vagy kecskefélék csontjáról mechanikusan leválasztott húst, illetve nem 
ilyenből készült, kivéve, ha az állatok, amelyekből az állati eredetű melléktermék vagy az abból származó 
termék készült, olyan, a 2007/453/EK határozatnak megfelelően elhanyagolható BSE-kockázatot jelentőként 
besorolt országban vagy régióban születtek, nevelkedtek folyamatosan és kerültek levágásra, amelynek belföldi 
állományában BSE jelenlétét nem mutatták ki; valamint 

iii.  olyan állatokból származik, melyek leölése, nem a kábítás után a központi idegrendszer szöveteinek egy 
megnyúlt rúd alakú eszköz koponyaüregbe vezetésével vagy a koponyaüregbe befecskendezett gázzal való 
roncsolása révén történt, kivéve azon állatokat, amelyek a 2007/453/EK határozatnak megfelelően 
elhanyagolható BSE-kockázatot jelentőként besorolt országban vagy régióban születtek, nevelkedtek 
folyamatosan és kerültek levágásra; vagy 
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b)  az állati melléktermék vagy az abból származó termék kizárólag olyan szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből 
származó anyagot tartalmaz, illetve olyanokból készül, amelyek az 2007/453/EK határozatnak megfelelően 
elhanyagolható BSE-kockázatot jelentő országként vagy régióként besorolt országban vagy régióban születtek, 
nevelkedtek folyamatosan és kerültek levágásra. 

Az a) és a b) pont kiegészítéseként az A. szakaszban említett, juh- vagy kecskefélék tejét vagy abból készült tejter
mékeket tartalmazó, takarmányozásra szánt állati melléktermékek és azokból származó termékek behozatalának 
feltétele olyan állat-egészségügyi bizonyítvány bemutatása, amely igazolja a következőket: 

c)  a juh- és kecskeféléket, amelyekből az érintett melléktermékek vagy az azokból származó termékek készültek, 
születésük óta folyamatosan olyan országban tartották, amelyre teljesülnek a következő feltételek: 

i.  a klasszikus súrlókórt kötelezően be kell jelenteni; 

ii.  előrejelző, felügyeleti és ellenőrző rendszer működik benne; 

iii.  a juh- és kecsketartó gazdaságokra hatósági korlátozások vonatkoznak TSE gyanúja vagy klasszikus súrlókór 
megerősített előfordulása esetén; 

iv.  a klasszikus súrlókórral fertőzött juh- és kecskeféléket leölik és teljesen megsemmisítik; 

v.  a juh- és kecskeféléknek az OIE Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexében meghatározott, kérődzőkből 
származó hús- és csontliszttel vagy tepertővel történő takarmányozása az ország egész területén legalább az 
előző hét év során tilos volt, és a tilalmat ténylegesen végrehajtották; 

d)  a juh- és kecskefélékből származó tej és tejtermékek olyan gazdaságból származnak, ahol nem rendeltek el 
hatósági korlátozásokat TSE gyanúja következtében; 

e)  a juh- és kecskefélékből származó tej és tejtermékek olyan gazdaságból származnak, ahol az előző hét év során 
nem diagnosztizáltak klasszikus súrlókórt, vagy ahol klasszikus súrlókór előfordulásának megerősítését követően: 

i.  a gazdaságban – az ARR/ARR genotípusú tenyészkosok, a legalább egy ARR allélt hordozó, VRQ allél nélküli, 
tenyésztésre használt anyajuhok és minden más, legalább egy ARR allélt hordozó juhféle kivételével – minden 
juh- és kecskefélét leöltek és megsemmisítettek vagy levágtak; vagy 

ii.  minden olyan állatot, amelynél klasszikus súrlókórt állapítottak meg, leöltek és megsemmisítettek, a gazdaságot 
pedig fokozott TSE-megfigyelés alá helyezték legalább a klasszikus súrlókór utolsó előfordulásának megerő
sítését követő két évre, beleértve a következőkben felsorolt minden, 18 hónaposnál idősebb alábbi állatnál – az 
ARR/ARR genotípusú juhfélék kivételével – végzett, a TSE kimutatására szolgáló, negatív eredménnyel záruló 
vizsgálatot, amelyet a X. melléklet C. fejezetének 3.2. pontjában foglalt laboratóriumi módszereknek 
megfelelően hajtottak végre: 

—  emberi fogyasztás céljára levágott állatok; valamint 

— azok az állatok, amelyek elpusztultak, vagy amelyeket a gazdaságban leöltek, de amelyeket nem a betegség
mentesítési program keretében öltek le. 

E. FEJEZET 

Juh- és kecskefélék behozatala 

Az Unióba behozott juh- és kecskefélék esetében olyan állat-egészségügyi bizonyítványt kell bemutatni, amely 
igazolja, hogy az állatokat születésük óta folyamatosan olyan országban tartották, amelyre teljesülnek a következő 
feltételek:  

1. a klasszikus súrlókórt kötelezően be kell jelenteni;  

2. előrejelző, felügyeleti és ellenőrző rendszer működik benne;  

3. a klasszikus súrlókórral fertőzött juh- és kecskeféléket leölik és teljesen megsemmisítik;  

4. a juh- és kecskeféléknek az OIE Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexében meghatározott, kérődzőkből 
származó hús- és csontliszttel vagy tepertővel történő takarmányozása az ország egész területén legalább az előző 
hét év során tilos volt, és a tilalmat ténylegesen végrehajtották; 
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Az 1–4. pontban meghatározott feltételek mellett az állat-egészségügyi bizonyítványnak a következőket kell igazolnia:  

5. Az Unióba behozott azon juh- és kecskefélékre, melyeket a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható 
kockázattól eltérő kockázatot jelentő vagy olyan tagállamokban való tenyésztésre szánnak, amelyek a klasszikus 
súrlókór tekintetében nem rendelkeznek a VIII. melléklet A. fejezete A. szakaszának 3.2. pontjában felsorolt 
jóváhagyott nemzeti védekezési programmal, az alábbi követelmények vonatkoznak: 

a)  a behozott juh- és kecskefélék olyan gazdaságból vagy gazdaságokból származnak, amelyek megfelelnek 
a VIII. melléklet A. fejezete A. szakaszának 1.3. pontjában foglalt feltételeknek; vagy 

b)  olyan juhfélék, amelyek ARR/ARR prionfehérje-genotípussal rendelkeznek, és olyan gazdaságból származnak, 
ahol BSE vagy klasszikus súrlókór következtében az elmúlt két évben nem rendeltek el hatósági szállítási 
korlátozásokat.  

6. Az Unióba behozott, az azonnali levágástól eltérő bármely felhasználásra szánt juh- és kecskefélékre, amelyeket 
a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentő vagy olyan tagállamba szánnak, amelyben 
a klasszikus súrlókór tekintetében a VIII. melléklet A. fejezete A. szakaszának 3.2. pontjában felsorolt jóváhagyott 
nemzeti védekezési program működik, az alábbi követelmények vonatkoznak: 

a)  az állatok olyan gazdaságból vagy gazdaságokból származnak, amely(ek) megfelel(nek) a VIII. melléklet 
A. fejezete A. szakaszának 1.2. pontjában foglalt feltételeknek; vagy 

b)  olyan juhfélék, amelyek ARR/ARR prionfehérje-genotípussal rendelkeznek, és olyan gazdaságból származnak, 
ahol BSE vagy klasszikus súrlókór következtében az elmúlt két évben nem rendeltek el hatósági szállítási 
korlátozásokat. 

F. FEJEZET 

Tenyésztett és vad szarvasfélékből származó állati eredetű termékek behozatala 

1.  A tenyésztett szarvasfélékből származó, a 853/2004/EK rendelet I. mellékletének 1.10., 1.13., 1.15., illetve 
7.1. pontjában meghatározott friss húsnak, darált húsnak, előkészített húsnak, illetve húskészítményeknek 
Kanadából vagy az Egyesült Államokból az Unióba történő behozatala esetén az egészségügyi bizonyítványt az 
előállító ország illetékes hatósága által aláírt alábbi nyilatkozatnak kell kísérnie: 

„Ez a termék olyan tenyésztett szarvasféle belsőségektől és gerincvelőtől mentes húsát tartalmazza, vagy kizárólag 
olyan tenyésztett szarvasféle belsőségektől és gerincvelőtől mentes húsából készült, melyet krónikus sorvadásos 
betegségre kórszövettanilag, immunhisztológiailag vagy az illetékes hatóság által elismert más diagnosztikai 
módszerrel megvizsgáltak, negatív eredménnyel, továbbá nem olyan állományhoz tartozó állatokból származik, 
amelyben megerősítették krónikus sorvadásos betegség előfordulását, vagy annak gyanúja hivatalosan felmerült.” 

2.  A vad szarvasfélékből származó, a 853/2004/EK rendelet I. mellékletének 1.10., 1.13., 1.15., illetve 7.1. pontjában 
meghatározott friss húsnak, darált húsnak, előkészített húsnak, illetve húskészítményeknek Kanadából vagy az 
Egyesült Államokból az Unióba történő behozatala esetén az egészségügyi bizonyítványt az előállító ország 
illetékes hatósága által aláírt alábbi nyilatkozatnak kell kísérnie: 

„Ez a termék olyan vadon élő szarvasféle belsőségektől és gerincvelőtől mentes húsát tartalmazza, vagy kizárólag 
olyan vadon élő szarvasféle belsőségektől és gerincvelőtől mentes húsából készült, melyet krónikus sorvadásos 
betegségre kórszövettanilag, immunhisztológiailag vagy az illetékes hatóság által elismert más diagnosztikai 
módszerrel megvizsgáltak, negatív eredménnyel, továbbá nem olyan régióból származó állatokból származik, 
amelyben az utóbbi három évben megerősítették krónikus sorvadásos betegség előfordulását, vagy annak gyanúja 
hivatalosan felmerült.” 

H. FEJEZET 

Juh- és kecskefélék spermájának és embrióinak behozatala 

Az Unióba behozott juh- és kecskefélék spermájának és embrióinak esetében olyan állat-egészségügyi bizonyítványt 
kell bemutatni, amely igazolja a következőket:  

1. a donorállatokat születésük óta folyamatosan olyan országban tartották, ahol teljesülnek a következő feltételek: 

a)  a klasszikus súrlókórt kötelezően be kell jelenteni; 

b)  előrejelző, felügyeleti és ellenőrző rendszer működik benne; 
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c)  a klasszikus súrlókórral fertőzött juh- és kecskeféléket leölik és teljesen megsemmisítik; 

d)  a juh- és kecskeféléknek az OIE Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexében meghatározott, kérődzőkből 
származó hús- és csontliszttel vagy tepertővel történő takarmányozása az ország egész területén legalább az 
előző hét év során tilos volt, és a tilalmat ténylegesen végrehajtották; valamint  

2. a donorállatokat az exportált sperma vagy embrió begyűjtését megelőző három év során folyamatosan olyan 
gazdaságban vagy gazdaságokban tartották, amely(ek) az érintett időszak alatt megfelelt(ek) a VIII. melléklet 
A. fejezete A. szakaszának 1.3.a)–f) pontjában meghatározott valamennyi feltételnek, kivéve, ha az említett 
gazdaság egy spermagyűjtő központ, és megfelel az 1.3.c) iv. pontban foglalt feltételeknek; vagy 

a)  juhféléktől származó sperma esetében a spermát ARR/ARR prionfehérje-genotípusú hímivarú egyedektől 
gyűjtötték be; vagy 

b)  juhféléktől származó embriók esetében az embrió legalább egy ARR allélt hordoz.  

(*) A Bizottság 2007. június 29-i 2007/453/EK határozata a tagállamok vagy harmadik országok, illetve ezek 
valamelyik régiója BSE-státusának meghatározásáról a szarvasmarhafélék szivacsos agyvelőbántalma előfordulási 
kockázata alapján (HL L 172., 2007.6.30., 84. o.).”  
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